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Введение: корпусы и корпусная 
лингвистика

▣ Корпусная лингвистика – раздел компьютерной 
лингвистики, занимающийся разработкой общих 
принципов построения и использования 
лингвистических корпусов (корпусов текстов) с 
использованием компьютерных технологий. 
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Введение: корпусы и корпусная 
лингвистика

▣ Лингвистический (языковой) корпус текстов -
большой, представленный в электронном виде, 
унифицированный, структурированный, 
размеченный, филологически компетентный массив 
языковых данных, предназначенный для решения 
конкретных лингвистических задач. 

▣ Корпус-менеджер - специализированная поисковая 
система, включающая программные средства для 
поиска данных в корпусе, получения статистической 
информации и предоставления результатов 
пользователю в удобной форме.



▣ Конкорданс – результат поиска в корпусе - 
список всех употреблений данного слова в 
контексте со ссылками на источник
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Целесообразность создания и смысл использования:

▣ 1) достаточно большой (репрезентативный) объем 
корпуса гарантирует типичность данных и обеспечивает 
полноту представления всего спектра языковых явлений;

▣ 2) данные разного типа находятся в корпусе в своей 
естественной контекстной форме, что создает 
возможность их всестороннего и объективного изучения;

▣ 3) однажды созданный и подготовленный массив данных 
может использоваться многократно, многими 
исследователями и в различных целях.



Введение: корпусы и корпусная 
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Первый лингвистический корпус:
▣ Год создания: 1963 г.
▣ Название:  Brown Corpus 
▣ Авторы : У. Френсис и Г. Кучера
▣ Состав:  500 двухтысячесловных прозаических 

печатных текстов американского варианта 
английского языка;15 жанров

▣ Дополнительно: частотный и алфавитно-
частотный словарь, разнообразные 
статистические распределения.
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Самые известные корпусы:

▣ Ланкастерский корпус английского языка 
(Lancaster-Oslo-Bergen Corpus, LOB) 

▣ Уппсальский корпус русского языка
▣ Британский национальный корпус (British 

National Corpus)

▣ Международный корпус английского языка 
(International Corpus of English)

▣ Лингвистический Банк английского языка (Bank 
of English) и др.
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Функции корпуса:

▣ Построение конкордансов (списков всех употреблений данного слова в 
контексте со ссылками на источник). 

▣ Получение разнообразных справок и статистических данных о языковых и 
речевых единицах: о частоте словоформ, лексем, грамматических 
категорий, 

▣ Отслеживание изменений частот и контекстов в различные периоды 
времени, 

▣ Получение данных о совместной встречаемости лексических единиц .

▣ Изучение динамики процессов изменения лексического состава языка.

▣  Анализ лексико-грамматических характеристик в разных жанрах и у 
разных авторов.

▣ Подготовка разнообразных исторических и современных словарей . 
Построение и уточнение грамматик .

▣ Обучение языку. 



Свойства корпуса
▣ Репрезентативность - необходимо-достаточное и 

пропорциональное представление в корпусе текстов различных 
периодов, жанров, стилей, авторов и т.п.

▣ Объем: не менее100 млн словоупотреблений.

▣ Разметка (tagging, annotation) - приписывание текстам и их 
компонентам определенных сведений (сведения об авторе и 
сведения о тексте: автор, название, год и место издания, жанр, 
тематика), 

▣ Метаразметка -  приписывание структурных (глава, абзац, 
предложение, словоформа) и собственно лингвистических 
сведений, описывающих лексические, грамматические и 
прочие характеристики элементов текста. 



Типы разметки

▣ Морфологическая (part-of-speech tagging 
или POS-tagging), дословно – частеречная 
разметка.

▣ Синтаксическая или парсинг (англ. parsing), 
описывает синтаксические связи между 
лексическими единицами и различные 
синтаксические конструкции. 

▣ Семантическая -  по семантическим 
категориям, к которым относится данное 
слово или словосочетание, и более узким 
подкатегориям, специфицирующим его 
значение



Типы разметки

▣ Анафорическая - фиксирует референтные 
связи, например, местоименные;

▣ Просодическая– использует метки, 
описывающие ударение и интонацию. 

▣ Дискурсная -  в корпусах устной 
разговорной речи для обозначения пауз, 
повторов, оговорок, и т.д. 



Технология создания корпусов
1) Определение перечня источников
2) Оцифровка текстов 

3) Предобработка текста (филологическая выверка и 
корректировка; подготовка библиографического и 
экстралингвистического описания текста)

4) Конвертирование и графематический анализ 
5) Разметка текста 

6) Корректировка результатов автоматической 
разметки

7) Конвертирование размеченных текстов в структуру  
ИПС

8) Обеспечение доступа к корпусу



Корпусные менеджеры
▣ поиск конкретных словоформ; 
▣ поиск словоформ по леммам;
▣ поиск группы словоформ в виде разрывной или 

неразрывной синтагмы;
▣ поиск словоформ по набору морфологических 

признаков;
▣ отображение информации о происхождении, типе 

текста и т.п.;
▣ вывод результатов поиска с указанием контекста 

заданной длины;
▣ получение различных лексико-грамматических 

статистических данных;
▣ сохранение отобранных строк конкорданса в 

отдельном файле на компьютере пользователя и 
др.



Пользователи корпусов
▣ Лингвисты-теоретики используют корпусы в качестве экспериментальной 

базы для проверки гипотез и доказательства своих теорий. 

▣ Прикладные лингвисты (преподаватели, переводчики и т.п.) используют  
компьютерные корпусы при обучении языкам и для решения своих 
профессиональных задач. 

▣ Компьютерные лингвисты пытаются выявить и использовать 
статистические и лингвистические закономерности для создания 
компьютерных моделей языка. 

▣ Специалисты по общественным наукам (историки, социологи) - для 
изучения своих объектов через язык, используя такие параметры 
текстов, как период, автор или жанр. 

▣ Литературоведы используют корпусы для стилеметрических 
исследований. 

▣ Корпусы  также используются для разработки и настройки различных 
автоматизированных систем (машинный перевод, распознавание речи, 
информационный поиск).



Классификация корпусов №1
1. по форме хранения:

– в звуковой форме;
– письменные;
– смешанные;

2. по языку представления текстов:
– одноязычные;
– многоязычные;

3. по жанровой принадлежности:
– литературные;
– диалектные;
– разговорные;
– публицистические;
– смешанные;



Классификация корпусов №1
4. по способам доступа:

– свободно доступные;
– коммерческие;
– закрытые;

5. по назначению:
– исследовательские;
– иллюстративные;

6. по динамичности:
– динамические (мониторные);
– статические;

7. по наличию дополнительной информации:
– аннотированные (размеченные);
– неразмеченные.



Классификация корпусов №2
1. по степени организации и структурированности:

– электронный архив – это тексты на электронном носителе, но 
их форма, представленная на машинном носителе, не 
стандартизирована и не унифицирована;
– электронная библиотека – тексты здесь представлены 
однородным и стандартизированным образом;
– корпус текстов – форма стандартизирована и унифицирована, 
тексты предназначены для отражения части лингвистической 
реальности;
– субкорпус – это некоторая автономная часть корпуса.

2. по хронологическому признаку:
– синхронический;
– мониторный (отслеживает текущее состояние языка);
– диахронический.



Классификация корпусов №2
3. по индексации:

– простой;
– аннотированный.

4. по языку:
– одноязычный;
– двуязычный;
– многоязычный.

5. по способу применения и использования корпуса:
– исследовательский;
– иллюстративный;
– параллельный.

6. по способу существования корпуса:
– динамический;
– статический.  



Пример использования корпуса

Как по-английски правильно сказать
 «принять решение» ?

● to take a decision или  to make a decision? 



make a decision VS take a 
decision

Пример использования 
корпуса



candidate of science

http://corpus.byu.edu/coca/



Rector



Примеры использования корпуса

Corpus of Contemporary American English 
http://corpus.byu.edu/coca/

• to make a decision или  to take a decision

•класть или  ложить

Национальный корпус русского языка                 
http://www.ruscorpora.ru/

British National Corpus 
http://www.natcorp.ox.ac.uk/

Dirty Corpus

http://www.google.com

http://www.lextutor.ca/



Использование корпуса в 
обучении ИЯ

http://www.lextutor.ca/

UK: Conservation and Environment
Going for a walk is the most popular leisure activity in Britain.
Despite its high __________________ density and widespread              
urbanization, the UK has many unspoilt rural and coastal
areas. POPULATE
Twelve National Parks are freely accessible to the public and
were created to conserve the __________________ beauty,                   
wildlife and cultural heritage they contain. NATURE
In 1997, the UK subscribed to the Kyoto Protocol binding
developed countries to reduce emissions of the six main
greenhouse gases. The Protocol declares environmental 
_____________________         PROTECT



http://corpora.iling.spb.r
u/


